»

VDN-Accompanying document

Printed on:

29.05.2020

By : THIELEN Fage: 171
Consignmant No.: 20215403
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Héfelstrafie 17-15% 70026 MODUGNC (BARI) ~Name : avholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht0l2, 20(
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20477166 2510602201 Zy 2.400,00 plece § C0O08017_MIP_1 B 550003962601
02.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA~520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 440 5wt 20 - M7282 60, 00
3 TBA-5200922 =) 1 - M7472 Pl T
4 TBA-520921 o 38 331‘1' 1 - M7471 1.200,00 2(3;'5; Pe
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20477167 2517084100 AX 4.000,00 piece 5 C008017-MTP-4 D 550003962701
02.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 A80265%08 1 - M7471 4,000,00  Jy
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00 sy {;‘
3 TBA-520922 30403833‘8 1 - M7472
20477168 2510175801 ,,{ “ 8.000,00 piece S 550003962002
02.06,2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 80265 30¢ 1 - M7471 8.000,00 oy - i
2 4315 20 - M7282 400,00 e b N
5 TBA-520922 Got038 37)}{ 1 - M7472
20477169 2510602201 YK 3.600,00 piece S  C008017_MIP_1 B 550003962601
02.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 /{!OZ‘{%‘O 20 - M7282 60,00
2 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 €M03£ $3% 1 - M7471 1.200,00 il
2 431552092.2 22 _ M:i'?i 7000 #{)6%

TBA- - M
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20477170 2517084100 Zok 8.000,00 piece § CO0B017-MIP-4 D 550003962701
02.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE
i TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 )
2 TBA-520945 /ﬁ’OZ‘SB'H 40 - M7213 100,00 : _‘ 2’:3}
3 TBA-520922 ~ 1 - M7472 Pt
4 TBA-520921 Wo‘sgg;g{ 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520%22 1 - M7472

- End of List -



‘Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Millente VAT-ID-No. / N° partita IVA Date / Data

02-J0N-2020 FREIGHT
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

1 58170
Collection address / Indirizzo dei luogo di carico (g ilir) Oroer e Urdmﬁaw M E C 1 70 4 867
- -
Delivery terms / Termingl address /
Condizioni di trasporto Indirizzo lesminale

Dfres domicile — ex works
franco dem, franco lbbriczl DT, FRET GHT GMBH
DUW&U O Uncleared
sdoganato non sdoganaiel RENN ITNGEN
D I3xes paid E] faxes unpaid

dazi pagal. dazi non pagal INDUSTRIESTR—ASSE 2 8
Consignes / Destinatario VAT-D-No. / N® parita IVA O g:’r'yu‘;;'“m [ u';';‘_’a'd D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dﬂlllhefs non pag Tel:+49 / 7159 9340
altr

Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4

I-70026 MODUGNO EXW

Additional transpor insurnge /

Terminal relesence /
02200 229 Numero d dossier
Detivery address / Indirizzo di consegna della merce O :ies O no 60118

Currency /  Value for insurance / Custamer’s relerence /

valula Valore da assicurang Rilarimenh del cliente
NolTMP-TNW-900497
Terminal di artiva Contact tel
Termunal de destinalian Numero teleforico
BARI + 39 / BQ 5315811
Marks and numbers Quantify Patking Desenption ot goods Customs' trmf number| Grass weight in kg Value {with currensy)
Marche e numeri Quantity Imballaggie  Descriziane dells merce Tarita doganale | Peso lordoin kg Valore (con valuta)
PARTS 1013.0
9 |PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesa iassabile in kg Totate peso lordo in kg
Dim X omx emx cm= 5.760m 0.00 w| 1,440.00 1013.0

Special consignments / Richiesle particolart

Spetial insiructions / Istruzioni particalars Enclosures / Allagali

Coltection 2t sender Delivery fo consignee IMPORTANT Accanding to CMR, transport damages have to be noled on'fipgrashod ("7 c| ? pﬁﬂd sigraturg of Sencer - , qd! om0 ( r.)
Rilirg dal mitiente Consegna al destmatario order {POD) upon delivery of the consignmant. Damages not visible extemaly should iDre'8 i el ittt < P Y= 5,
notified in weriting to the responsible EURDCONNECT ferminal within 7 days afler defivery.

" b 2 “
KUTHMT -,
2 EY LT

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date MData Cate ¢ Oata
; g {31t
Time / Orario Time / Crario b I O B 2
Drivers signature / Firma dellautisia Consignees signature Consignee's name in block letters n R ¢
Firma del destinatario Noma di chi firma in stampatello 1Cg

verifical:

ELUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROGONNECT



